
		
			A történeti betűformák rekonstrukciójában a székelyföldi feliratok nagyobb szerepet kaptak, mint az esetleg valamivel korábbi, de csak kéziratban fennmaradt emlékek (a bolognai és a nikolsburgi emlék kivételével), mert mind az Isztambuli, mind a Csíkszentmihályi Felirat másolatában látszik a másoló interpretációinak és a latin írásbeliségében való jártasságának a hatása. (A Nikolsburgi Ábécé székely betűit próbálták „rovásszerűre” rajzolni, vélhetően hűen követték a lemásolt ábécét, és a Bolognai Rovásemlékben sem látszik nyoma a betűformák újraértelmezésének.)

			E rekonstrukció szerinti történeti székely ábécé a 15. századi állapothoz közelít – nem azért, mert a székely írás története akkor kezdődött volna, hanem mert ebből az időből származnak azok a hosszabb emlékek, amelyek minden betűt tartalmaznak, tehát használhatók kiindulópontul.
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			A kötetben néhány olyan latin betű, illetve egyéb jelzés is előfordul, amelyeket török vagy régi magyar hangok jelölésére szoktunk használni. 

		

		
			Ezek a következők:
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							rövid, illabiális a (mint a németben, franciában)

						
					

					
							
							ā

						
							
							hosszú, labiális á (mintha a magyar a-t hosszan ejtenénk)
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							nyílt e

						
					

					
							
							ë

						
							
							zárt e

						
					

					
							
							ï

						
							
							mély i

						
					

					
							
							β

						
							
							két ajakkal képzett közelítőhang (mint az angol w)

						
					

					
							
							χ

						
							
							a k-val azonos helyen képzett réshang (hasonló a német ach-ban ejtett hanghoz)

						
					

					
							
							γ

						
							
							a g-vel azonos helyen képzett réshang
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							a g-hez közel képzett orrhang (mint az ing szóban)
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							ny
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							a mély hangrendű szavakban álló k átírása
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							palatalizált sz („pösze”, az s és az sz között képzett hang)
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							zs

						
					

					
							
							//

						
							
							a fonémák jelölésére szolgáló jelzés

						
					

					
							
							‹›

						
							
							a grafémák jelölésére szolgáló jelzés

						
					

					
							
							*

						
							
							rekonstruált alak

						
					

				
			

			

			A székely betűs emlékek átírásában a nagybetű a kiírt betűt jelöli, az aláhúzás a ligatúrát. A nagybetűk közé írt kisbetűk a ki nem írt hangokat jelölik. A zárójel azt jelzi, hogy a latin írásban két elemből álló betűt a székely írásban egy betű jelöli.
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A tdrténeti betiiformék rekonstrukciéjdban a székelyfsldi feliratok nagyobb szerepet kaptak, mint az eset-
leg valamivel korébbi, de csak kéziratban fennmaradt emlékek (a bolognai és a nikolsburgi emlék kivételével),
mert mind az Isztambuli, mind a Csikszentmihdlyi Felirat masolatéban latszik a masold interpretéciéinak és
a latin irésbeliségében vald jartassaganak a hatasa. (A Nikolsburgi Abécé székely betiit prébéltak ,,rovassze-
rlire” rajzolni, vélhetéen hlien kvették a lemasolt abécét, és a Bolognai Rovasemlékben sem latszik nyoma a
bet(iformék Gjraértelmezésének.)

E rekonstrukcié szerinti térténeti székely abécé a 15. szdzadi allapothoz kdzelit - nem azért, mert a
székely iras térténete akkor kezd8dstt volna, hanem mert ebbél az id8bdl szarmaznak azok a hosszabb

emlékek, amelyek minden bet(it tartalmaznak, teh4t hasznalhaték kiindulépontul.
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A kétetben néhany olyan latin betd, illetve egyéb jelzés is eléfordul, amelyeket térék vagy régi magyar

hangok jel8lésére szoktunk haszndlni.





